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COMPARATYVR
ICELIS DE EFFVSIONE SPIRITVS SANCTI

YAETLIGENTV M
CVM PETRINA EIVSDEM VATICINI]
INTERPRETATIONE,

S REM G 1k

uo ex tempore doctores chriftiani coeperunt do@ringe Iefu
Chrifti et Apoftolorum non habere fidem fimplicem , fed
in cauffas quoque fingulorum dogmatum, quac credenda

effent, inquirere . vt eorum probabilitatem et racftantiam cum ipfi
i y 4 b L i

perlpicerent, tum perfuaderent quoque aliis, aut faltem ab obuiis
difficultatibus et aduerfariorum Inprimis non iniuflis femper aut ini-
quis obie(tionibus vindicarent et opprobriis;
igeniorum, ftudiorum, et eruditionis diuerfitate, non mirum eft,
eis idem accidifle, quod philofophis et rerum naturalium rimatori-
bus paffim eueniffe nouimus. Etenim vt hos fatis conftat; primo
quidem in explicandis rerum cauffis in varias diverfiffimasque difcef-
fiffe fententias, deinde vero multarum rerum, quarum indolem con-
trouerfam et plenam diffenfionis inter do@os animaduerterent , ve-
ritatemn in dubium vocafle, donec tandem exifterent, qui negarent
adeo, Deum animamue, aut quicqu

am aliud reuera effe, quod nul-
lo modo fiue fenfibus percipi, fiue intelle®u comprehendi poffit;
ita et eandem iudicandi diuerfitatem dorina Euangefii non arcana

tantum, verum etiam apertior, et praefertim quoque ea, quae de
vero fenfu veterum vaticiniorum et v/u exponit, experta eff. Nec nega-
mus, docente ipfa re et omnium temporum hiftoria, multa Tefta-
menti Veteris vaticinia, in f& fpe@tata, ita comparata efle, vt, per le-

2 ges

in tanta animorum,
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ges grammaticas et hiftoriam, multiplicem explicationem admittere
videantur, nec, nifi authentica h.e. ipfius Dei interpretatio accedat,
eique, vt par eft, fides habeatur, de vero eorum fenfu ulle mo-
do inter homines conftare poffe. Talis autem interpretatio, cam
de praecipuis iisdemque obfcurioribus fere omnibus vatum veterum
diuinis praeditionibus docoribus chriftianis tradita fit tam certo,
quam certum eft, veriflimos fuiffe Dominum noftrum et eius Apo-
flolos, vt vniuerfae ad homines diuinae voluntatis, ita et Veteris
Teftamenti, cui illa fuperfiructa fuit, interpretes, idque ipfum a
probis chriftianis omnibus in praecipuis doctrinae euangelicae bene-
ficiis merito referendum efle; lubens fateor, me non videre, cur
tot, noftris potiffimum temporibus, chriftiani interpretes prifcam
malint fidei infantiam et eius tenebras reuocare; quam luce Euange-
lii, et per hanc melioris aetatis bonis commodisque frui, et in dies
rectius vti. Quam dubia autem paffim f{it et incerta eorum adeo ve-
terum vaticiniorum, quae a multis prae ceteris plana et perfpicua iu-
dicantur, interpretatio, nifi verum eorum fenfum Deus iple nobis
aperiat, aut faltem confirmet; id in aliis luculenter docet infignis lo-
eus, qui 1oeL1s [77, 1 —y5. vel iuxta alios I7, 28 — 3 2. habetur,
quoq 2te PETRO Afor. II, 16— 22 ¢t 39. vniuerfa ea res prae-
dica fuit, cuius memoria, ex pio maiorum inftitute, nobis hodie
et fequentibus diebus recolenda-eft. Dignam procul dubio his {ole-
mnibus et veftra, cives opTiMI, attentione rem aggredimur, fi,
quanti ad noftram inflitutionem momenti fit Petrina illa /audati vati-
einii interpretatio , hac, quam nobis praebet maiorum pietas, fcriben-
di opportunitate, paullo diligentius excutere, veftrisque viibus et
ftudiis commendare conamur. Videbimus autem primo ¢ 9/ 10&-
LIS wvaticinio, quocum. deinde PETRI inferpretationem comparabimus.

10eL1s locus, in fe fpectatus, varias difficultates habet. Aliae
veram lelionem, aliae locutiones pene fingulas, aliae nexum cum praeceden-

tibus z’?‘“’f"’r;"ilé’f.’f:'.f‘7ll’f, aliae denique diffenfum tnterpretum, vt ludaeorum,
ita et Chriftianorum, {pectant. De quibus fingulis quae dicenda
habemus , nos nunc, vt rcs et inftitutum feret, explicabimus.

Vera
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Vera loci Toeliani leftio tanto diligentius 'eruenda eft, quanto
poteft certius inde colligi, quomodo de difcrepantiis, a textu he-
braico in interpretatione Petrina obuiis, judicandum fit.  Nobis

uidem Kennicottiani operis parte altera nondum frui licuit, quanquam
id aliis cognouimus iam duduny contigifle, nosque in primis fuimus,
qui praefcriptis comparandi eius legibus fatisfacerent. V{1 tamen
fumus ad eam rem {ubfidiis aliis, et in his, quae plerisque Kenni-
cottianis et exquifitiora effent, et certiora, et antiquiora; nimirum:
1) Commentario critico R. SALOMONIS Nurfienfis in Bibliis hebraicis,
Mantuae 1742-—44. editis, ex notae optimae codicibus tam editis,
quam manufcriptis, conftructo; ‘2 Lettionibus RASCHII, ABEN
ESRAE, et pav. kimcmrr, feculo XIL poft N. C. antiquioribus;
g) Obferuationibus Maforetisis, €X libris antiquiffimis a R. 1ACOBO
sEN cHATIM in Bibliis Venetis congeflis, et editis; 4) Talmude,
non quidem Hierofolymitano, quem nondum poflidemus integrum,
attamen Babylonico, in quo verba vaticinii vitima ter allegantur; 5)
Commentariis Tudacorum allegoricis , Meddrafchim didlis iplo Talmude
antiquioribus , qui comma primum laudant et recenfent {aepius; 6)
Lettionibus denique interpretum veterum, HIERONYMI potifiimum,
SYMMACHI, SYRI; CHALDAEI, €6 LXX INTERPRETVM. Ex reli-
uis enim graecis verfionibus nihil, quantum nouimus, antiquitas
ad noftrum locum feruauit. Cum locis autem iis, n quibus diuerfa
cxx. INT. codices, Vaticanus inprimis et Alexandrinus, Inter fe dif~
erepabant, non 4rabis modo et loci Petrini, verum etiam antiqui/fimo-
yum doflorum ecclefiafticorum lefliones cOmparauimus, vt de illarum di-
werfitatam vera indole in promtu effet omnibus, intelligere , quid
gatuendum fit. Id vero, in quo Petrina litio *) ab hebraicis non
magis differt libris, quam a graecis, non minus diligenter expendi-
mus. Contulimus quoque notas criticas Bibliorum Hebraicorum Halae
Magd. v720. edit. et religuas variantes lefi0nes, ab HOVBIGANTO, LI~
LIENTHALIO, MICHAELISIO, SCHVLZIO, SCHELLINGIO, ¢
A 3 aliis,

a) Vtrum- Petrus, an Lucas potius harum diverfitatum verus au&tor fit, de eo fuo
loco difputabimus,
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aliis y colleflas, ‘quae
rem nullum vii
vaticinium |

amen ; exceptis folis Bibliis Halenfibus, ad nofram
fum: 1abuerunt. Vt autem de congefta a nobis in hoc
eltionis varietate lectoribus accurate ccnitet; ponemus
°t eruditis aliis, fundamenti loco Hoog
1 1 . 3

nec nifi ea, quae ab:illain libris aliis

aiil U pea.

ximus, plano-ordine obferuabimus. — Com, . alz’liLs

> MM, folus s¥rvs 71371 non exprefiit , more fuo

. 5. 12 1NN folus syrvs vertit, quafi ief«'erit’:
terum more fuo, vid. v. ¢. 2 Sam. X oll. X, L et

vertunt-Lxx

COINT. DT o2 Efai I o
), ex Ioel. I, 1. vt nobis videt:
Ty

. ]

ur.
od. %} addunt, quod THEODORETVS quoc
ment. ad h. |. tom. II. Opp. edit. Schulz.. Car:

{2 codex ALEXANDRINVS €t ARABS, it€m I1VSTINVS MARTYR in'Dj L. cum
Tryph. p. m. 315.edit. Colon. cLEMENS aLEX. Strom.lib.V. p-m.
s9o. edit. Colon. EprrAEM Syrusin explic. Ioelis Tom. IL Oper.
Romae a Petr. Bened. edit. atmaNasivs loc. cit. et HIER ONyYMYS
in verfione 1xx. INT. ad h. L tom. I Opp. pag. 1358. edit. Mar-
tian, pETRVS 9) quoque Aor. IL et vti reliquae verfiones fupra
comimemoratae, ita ct codices hebraici, quantum conftat, onmfcs,
inque his antiquiffimi, veluti Zanchuma fol. 65. col. 3. et Bammid-

bar Rabba fe&. 15. Accedit, hanc difcrepantiam nullius ad fenfum
momenti
b) tulidanus lib. V. ada. Marc. cap.1V. Zoeli hanc le&ionem: tribuit. procul dubic

te Petri motus. Eundem errorem commifit adeg Origenes 1ib.11. de Princ
ius e contrario in Teftim. de nat. com. tem. I. Opp. Parif. 162+, n
ecutus, vt ipfe in inferiptione et mox {equentibus diferte mf’v;e‘t‘
t, vt LXX vertunt iut. in codicibus omnibus, c) § @5 :S‘:;/y;'
vtriusque Arabis et plerorumque graecorum codicum leio eft. Vulgatus autem
et Aethiops , item Iren. lib. 111, c. XIL §. 1. ed. Maflu. et Hieron. in Com. ad fodd
et Hilar. Pi. lib. VIIL. de Trin. Domisus feribunt. . Chrygfoff. denique hi
in Ad. Apeft, xvpies 6 @sés habet.  Prior le@io a criticis merito pi-o genuina }zavb.e;ur'
Digna tamen fuiffet et haec difcremmia, quae ab iisdem obferuaretur, ) Cui
tamen et hanc copulam tribuit Origenes lec. cit. fine dabio, quia in fuo LXX vir.
codice Paticani le§ionem habuir.

ety
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momenti effe. M7 nN; foli 1xx. 18T, in codicibus omnibus red-
dunt dmo 78 wvévpatis ue, quafi legerint MAY, quod habetur Num.
XI, 25. coll. LXX. Sed nx alibi quoque ab iisdem int. varic reddi.
tur, vid. v.c. Gen.IV, 1. et TrRoMM11 Concord. Hos interpretes
{equuntur arazrs quoque, et PETRVS ). Solus cHALDAEVS vertit:
Spiritum fanftitatis meae, more fuo, vid. v. c. Ezech. XXXVI, 27. et
conuenienter doctrinae euangelicae A&. L 5. 8. et I, 4. 2wa folus
ARABS interpretatur carne praeditos, few mortales, ad fenfum aptiflime.
Videtur hunc fecutus 4rabs Erpenii A@or. 11 alter enim in Polyglot-
tis Angl. hebraifmum feruauit. 222235 ‘haec vox in aliis codici-
bus plene D232 feribitur, obferuante sarom. Nvas, Exemplum
pracbent Biblia Nisser11; ad fenfum autem nihil facit haec diuer-
fitas. D2222715 Solus pETRVS Ador. IL aa’o/cfmztibzw Jeniores poftpo-
nit,’) feruatis tamen praedicatis quae fingulis 10z tribuit. Ei-
dem voci foli Lxx. 1NT. %) praemittunt in codicibus omnibus. Se-
quuntur oS ARABS et PETRVS; item SYRVS, nifi hic potius in {uo
ita_legerit codice. . Hebraica lectio et au@oritate et concinnitate
praeflat. DWOYM 1xx. in Alex. cod. drwmvioss reddunt, quomodo Iob.
VII, 14. D92 ab iifdem vertitur in codicibus omnibus. Eandem
lectionem tuentur A&or. II. potiores codices.  Zaticanus autem co-
dex et Hieronymianus, ARABS quoque, item ATHANASIVS, CHRYSO-
STOMVS, €t THEODorETYS locis citatis, fanz habent cum SYRO,
CHALDAEO, €t HIERONYMO, codicibus hebraicis, quantum conftat,
omnibus cenuenienter. DI B2, in duobus codicibus, ab
editoribus Halenfibus collatis , fic {cribitur : MM DNN2;5 quod
ad fenfum, et leges quoque accentuationis, plane idem eft. D2YNMN3;
huic voci 1xx. iterum pracmittunt xg).  Sequuntur eos Araps et PE-
TRVS, quIN iMO SYRVS €t HIER ONYMVS , nifi potius hi e {uis ita hau-
ferint codicibus; quod tutius fortaffis poterit ex XENNICcOTTI col-
lectionibus colligi.  crarpagys copula caret, nec mihi codex he-
braicus notus eft, qui ea gaudeat. Senfus non variat, fiue fic fiue

aliter

¢) A&. 1L vbi tamen Syrus leQionem feruat hebr, [ Athanaf. tamen iy, 1. {er<
uat etiam in his foelis ordinern,
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aliter legas; videtur tamen'le&io, quae copulam non habet, a’lten'a
Jonge concinnior; quod niiror non fenfifle Celeb. DATHIVM , Vertit
enim in Proph. Min. latine editis : e iunenes vefiri. — Com. 2. ah‘zs
29. Pro 0N codex LXX. Vatic. hab.et %%, quem fequitur ARaBs; in
Alexandrino autem legitur xedye, idque A@co_r.'ﬂ. nec non ab' ATHA-
NASIO, €t THEODORETO, {eruatur. Alibi in vtroque ‘codlce on
nunc per xgf, V. C. Gen. VI, 4. et X, 21. nunAc etiam per %, v. C. \Gesla.
XV, 14. exprimitur. DY12P7 LXX. in Vatic. et Alx. vertunt 1’85‘.38-
Asc uz,8) forfan quia in eorum codice hebraico vocis hterg vitima
refe@a fuit; quaicribendi ratione in libris hebraicis codicibusque
a xexnicotto collatis nihil eft frequentius. Eandem le&tionem
ARABs refert, item PETRVS, IVSTINVS MARTYR loc. cit. TERTVL-
vianvs de Refur. Carn. cap. LXIII. ATHAN3sIVS €&t THEODORETVS
locis laud. mrErRONYMYs adeo in verfione codicis hebr. qui tame

meos in.commentario omittit. SYRVS $3) et CHALDAEVS Omnesque,
quos nouimus, codices hebr. fmplici plurali gaudent, hancque genui-
nam 10&L1s lettionem efle , fequentia confirmant. MN2WN; LxX.
Alex. et Aldini iterum habent pz adic®tum, difcimusque ex PETRI
{fermone, TVSTINO MARTYRE, ATHANASIO, THEODORETO, et HIE-
ronyYMo in verfione LXX. int. leCtionem valde antiquam effe. = Ser-
uat eandem ARABS, €t HIERONYMvs adeo in verfione textus hebr.
qui tafmen meas in commentario iterum omittit. In Vi, deeft s,
item in Pulgata Polygl. Angl. et apud TERTVLLIANVM de Refur. Car.
cap. LXIL qui tamen lib. V. aglu. Mar_c. cap. VIIL ez‘,f:g_:e;-_/}:mo,r et an-
sillas meas vefert.  Nullus dubito, quin Vaticana leftio genuina fit 1xx.
jnrTERPRETVM. Eft enim altera longe difficilior, nectamen potuit
commode vitari ab interpretibus, quivellent fuum codicem hebr.
aceurate exprimere. Sic, vt %zticanyy, SYRVS qUOQUE €t CHALD1EVS
vertunt, nec codex adhuc innotuit hebraicus, qui aliter haberet.

E con-
g) Tta quoque Aldina habet ed. = Compluten/is ausem Hebraeo relpondet, procul du-
bic ex emendatiore recentiore. ggj Syrum fequgruy Epm'aem Syrus loc. cit,
quod licentiffimus 'interpres non confideraunit; vertit enim NOADN 531 NWLY by
fuper Dei feruos et ancillas.
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E contrario non mirari licet, fi tot corruptelis, quas Lxx. N1, ver-
fio a(equentibus librariis iam ante Chrifti aetatem pafla fuerat, haec
quoque acceflerit, vt dAaus huius loci, cogente nexu antecedentium, ab
imperitis lectionis hebraicae librariis uz adderetur.  Nec videtur
cauflam aliam habuiffe, quam folam le&ionis genuinae dificulta-
tem, quod TERTVLLIANVS, Fulgatum fecutus, in repetita huius loci
enarratione nunquam quidem auderet pronomen &7 ponere, illud
tamen nunc feruis, vt in Vaticano et Fulgato habetur, v. ¢. cap, LXIII
de Refur. Car. *) nunc maioris perfpicuitatis gratia aacillis iungeret,
v. ¢. lib. V. adu. Marc. c. VIIL ) M1 0N;  hic 1xx. et eorum , qui
hos{equuntur, et crarpaEr difcrepantia eadem eft, quae fuit com.r.
Solus peTr Vs practerea addit #g) mea@rrévosnit). —  Com. 3. aliis
30. voci DWW2 folus peTr VS addit dvw, **) quod tamen syrvs et
ARABS Erpenii Ator. IL. non habent, monente quoque GriEss s~
cHIo in notis crit. ad h. I. yIN2Y; peTRVS rurfus duo addit 1) or-
péic poft xgj, ficque {olus arass habet in verfione 10EL1s, vt mi-
hi videtur, ex Actis. 2) xdvo poftémlsiic yic, quo tamen iterum
SYRVS et ARABS Krpenii carent, item or1GENES inCom. in Matth,
fec. vet. int. qui tamen id in Com. in Ep.ad Rom. L. c. 101 adeo
tribuit. Prior locus origenis valde corruptus eft, docentibus MSS.,
a peLarve colledlis tom. IV. Quac etiam monere GRIESBAcHTI fuifs
fet. ovpmitefte saromoNe Nur/. in manufcriptis cum cura exa-
ratis (QPWTD 72 BMR02) plene feribitur quoad Iod et Vau, nimi-
rum fic DMY; quam leGtionem Mafora'y quoque confirmat Ze-

ta

k) Vbi verba fic habent: Deus — effundens in nouiffimis dicbus de fuo fpirity in
omnens carnem, in Jeruos [uos et ancillas, et fidem etc. #) Locum paullo ante
dedimus. k) ldem quidem habet in recenfione vatic. Ioeliani Zu/fin. Mart. 1. c.
fed procul dubio ex A&is. Athan. repetit adeo ante x& mpePnrévesei ex com. 1. ixl
miear cdgea, Sunt etiam, qui in recenfione loci Petrini xa #go@rrévzese non habent,
obferuante Griesbachio ad h.1 fed iidem omittunt quoque mox antecedentia fs
diebus iflis, quae tamen in omnibus leguntur codicibus hebr. et graccis vt de re-
liquis earundem recenfionum manifeftis vitiis nihil dicam. k&) Idem ava Oypy.
genes loeli bis vendicat, in Comment. in Matth, fecundum veterem interpr. tom, IJ.
p. 860, et in Com. in Epift. ad Rom. lib, VIIL tom. IV. p. 624. 1) Maflorae

B obferuatio

Universitéts http://purl.uni-rostock.de

Sl /rosdok/ppn823893901/phys_0015

UFG



Universitats
Bibliothek

Rostock

ta et Bafileenfis ad Cant. ILG.  Erfurtenfis autem Mfepta ad noftrum
quoque locum, teftibus editoribus Halenfibus. Cum Iod hane vo-
cem fcribunt ABEN ESRA et ABARBENEL, €t guinjue codices a criticis
Halenl. collati, qui omnes praeterea Metheg fub Iod et - fub » ha-
buerunt. rascur et ximcui lod non habent; quo etiam, vaacam
Metheg et-, caruerunt codices refigui Halae collati.  Quomodo hane
vocem veteres legerint interpretes, non liquet. svyrvs hicetCant,
1,76, fumum vertit. cusipaevs hic columnas habet, fed Cant.
IIl, 6. vocem non exprimit. 1xx. ivr. hic vaporem, fed Cant. 1L, 6.
truncum , feu virgam ponunt.  vvicaTvs et arABs LXX. int. fequun-
tur in vtroque loco.  Maffera, quia noftrum locum non folum cum
Cant. I, 6. fed etiam cum Ezech. XL, 22. comparat, videturlod
pro abundante , feu aduentitio, habuiffe. Qua in fententia fi vete-
es quoque fuerunt interpretes, quod valde probabile eft; ne ha-
buerunt quidem, quo Iod huius vocis, fi vel adeflet, interpretando
exprimerent. —  Com. . aliis 32. in vertendo "M folus syrvs
7 iterum omittit, plane vt fupra com. 1. NYY9D a Lxx. INT. in co-
dicibus omnibus svaswliueves redditur. Sequitur axaes, et, vt vi-
detur, sYMMACHVS; vertit enim, tefle HIERONYMO, qui fugerit.
Videntur itaque 293 legiffe; fed refpuit hanc lectionem antecedens
0. Quare propius ad fidem eft, voluiffe hos interpretes fic ver-
tendo fenfim magis, quam nuda verba, exprimere.  Vid. quogue cap.
II, 3. et Ezech. XIV, 22. vbi Lxx. eandem vocem eodem modo red-
dunt. HsierONIM VS abftraGtum habet,wﬁz!zmﬁo ; Item SYRVS huncque
fecutus EPHRAEM, €t CHALDAEVS, conuenienter codicibus hebrai-
cis.  OYIMWIY;  Sie optim: ™) habent codices hebr. vt patet €x sarLo-
MONIS N;grf commeantario. Sic lcgerunt qUOQUE RASCHI, ABEN
ESRA, KIMCHI, €t aBarBENEL - Confirmant eandem lectionem
‘mpreffa Maffora parva ™), et Talmud. babyl. 1lla enim tradit: non legi
amplius
obferuatio haee eft: nvw oy fer occurrit pleniffime, nimirum Cant. 3, 6. Ex.
40, 22. loel. 3, 3. ) Videntur itaque duo codices in Bibl. Hal. laudati, quod

lod priori careant, parum probati effe. #) Dilctepat tamen ab hac duplex Ma/-
fora alia, ab Editoribus Hal. collata, quae minus probatis fauer codicibus.
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amplius hoc vocabulum , et firibi plene; hic autem ter, bis nimirum in
tract. Sanhedr. fol. 92 col. 1. et femel in tra&t. Chullin fol. 133.
col. 1. conftanter habet D¥1waY.  Sic quoque legit HiERONTMVS
in fuo codice; reddit enim: et i refiduis, et in Commentario, vbs
sios, ait, diximus in refiduis, et LXX tranflulerunt annuncians, in Hebraico
legitur Saridim, quod Tudaei loci nomen exiftimant. Reliqui autem vete-
res interpretes ab hac lectione vehementer difcrepant. syrvs red-
dit: NanNwLY feruatis, omiffo Vau, et quafi legerit D955, nam
11198 in proxime antecedentibus per NMINWD vertit, et N ehlp)s!
Efai. LXVI, 19. per NaMWwn. cHaLpaevs fimiliter reddit Rarwm
¢t feruati, omiflo 2, et quafi legerit DWY92; ponit enim et hic
NNDIW pro mox praecedente 709D, et P2PWH pro DWWD el
LXVI, 19. LxXx. in Zat. et Alex. habent xx évayyehilopevor, quam le-
&@ionem AR ABS quoque et THEODORETVS referunt; in codice au-
tem graeco, quo vius eft HIERONYM VS, %o everyyehlouevos legeba-
tur, quod etiam Aldina et Complutenfis editiones exprimunt. Plura-
lis numeri leio genuina videtur; congruit enim cum hebraica, vade
graeca fuxit, et ex plurali numero in graccis codicibus facile potuit
{cripturae vitio fingularis fieri.  Verba autem zgj svayyehousvor NON,
vt BamrpTivs exiftimatin Appar. Crit. p. 146. hebraico Dwam,
fed o™wam refpondent, docente Efai. XL, ¢. et LIl, 7. Mihi
“nullus horum interpretum videtur aliter legifle, ac etiamnum legi-
tur in codicibus hebr. Docent enim vel fola loca fequentia Ier.
XLI, 17, et XLIV, 14. et Thren. II, 22. Hebraeis 7w et 0V
fynonyma effe, quae vna voce reddi poffunt,, quomodo etiam reddi-
derunt LXX. int. ler. XLIL et XLIV. ©92 autem Hebraeis {aepe
idem eft, quod nuntius, vid. v. ¢. Ezech. XXIV, 26. et XXXIII, 2r.
Quare non video, quid impedierit, quominus vocem QYIMW LXX.
INT. per muntios, quod alibi quoque v. c. Iob. XX, 26. émfihuros inter-
pretantur, SYRVS €t CHALDAEVS autem per [eruatos redderent.
syrvs quidem in negligenda copula Vau, et mutanda particula 2
cum 9, paullo liberior eft, fed fuo, vt conftat, more; 2 autem,
quod LXX. et cHaLpAEVS omiferunt, ante nomina faepe eam vim

B2 habet,
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habet, qua interpretibus plane abundat, docente viu linguae nen
modo hebraicae, fed inprimis quoque arabicae, {at frequenti. Actor.
II, 39. vtitur PETRVS pro DYDY, xg) o 1ok cic pazedy, ad fen-
fum optime, vt in fequentibus videbimus. v ; folus PETRVS ha-
bet Kgios ¢ ®eds #uay in libris omnibus, excepta verfione Syriaca, quae
Kuigioe, et siuay omittit. NP fine Vau poft P> docente saLom. Nurf.
ex Maffora Magna ad hanc vocem, ficque procul dubio-legerunt
omnes veteres interpretes; reddiderunt enim vt LXX, et ex his
ARABS, Itd CHALDAEVS quoque, €t SYrRVS, et HIERONYMYVS,
tempus praeteritum: vocquit.  Obferuat tamen idem Nurf. Criticus,
in eodicibus nonnullis plene feribi NP3 quam lectionem 1arcH1,
ABEN ESRA, KIMCHI, ABARBENEL In {uis commentariis, et 7h/-
mudiftae in locis fupra commemoratis omnibus referunt, Puniatores
autem vt genuinam tuentur, nihilque certius eft, quam a peTRO
quoque Act. II, 39. exprimi, vbi érsc av, ait, meosrarézyroy . o. f. 4,
— — His ex obferuationibus exa&iffimis, vt confidimus, duo col-
ligenda funt, primo quidem: febraica huius loci leione nikil cogitari
pofe caftius, propter confenfum tot tam diuerforum tamque antiquo-
rum et incorruptorum teftium, vt in rebus alicuius ponderis | qua-
les pleracque, in quibus PETRYVS a textu tam graeco quam hebrai-

co difcrepat, videri poffunt, ita et in reliquis, quae ad fenfus diuer-

fitatem nihil faciunt, confirmat enim et in his probatam- a Tudaeis

leCtionem potior femper teftium numerus; deinde Vero: guicquid
12 recenfione huius vaticinii Petring cum communi graeca 1XX. INTERPRE-
TVM ¢t hebraica lefione non confentit , id neutiquam in variis codicum leio- |
nibus ponendum effe, fed, maximam [altim partem, confultae potius interpre- 4
tationis vim habere, nosgue docere, quomodo ambiguae nonnullae huiys vati- %
cinit locutiones partim in Jes partim quogue euentui conuenienter inz‘g/ﬁfﬁgem’ae ‘
fint.  Nam infanum effet credere, PETRVM, plebeium homi.
nem, non vulgaribus Tudaeorum codicibus, fed alio vium effe

et tali quidem, qualem, quod fcimus, mortalinm nullus ah’us?
neque vidit vnquam, neque laudauit. Quam apta autem ad
propofitum fuerint eonfilium pleraque, quae PETRvs in re.

petito
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petito hoc fiue mutaret, fiue adderet , vaticinio, id fuo loco ex-
planabimus.

Pergimus nunc ad explicandas lcutiones fingulas, non, quo nos
fenfu eas fumimus; fed, quo fumi poffint vel debeant propter ratio-
nes grammaticas et hiftoricas, et quo reuera intelletac fint a variis
interpretibus. -Inde enim intelligentibus lectoribus primo loco pa-
tedit : Joc vaticinium in Je [pectatnm in nonnullis valde ¢ffe ambiguum , et i~
dzggm-y z;zte;-/;,z,f~ez‘zzf10;ze authentica.— M quoad literas Practeritum eft;
fed omnes interpretes de futuro intelligunt tempore, cum propter ne-
xum cum antecedentibus, tum propter mox fequens §2 »iN, tum
etiam propter diferta Futura, in {equentibus obuia, y'5m» Jomnia~
’ <2 4 L
bunt, XM viarbunt, RN effundam, <D conuertetur, 109 euadet, et
M0 erit. Idem fecum fert in tali nexu vius linguae frequentiffi-
mus, vt notum eft literarum hebraicarum peritis. Quare haec lo-
cutio nihil verae ambiguitatis habet. Maioris ad rem momenti mox
fequens et 129N, guod crRaMERVS junior °) confidenter affirmat
in foripturis facris non nifi de euentibus vfurpari proximis, ac proinde nihil
certius effe, quam loelis vaticinium de propioribus lTofiae, minime vero de longe
yemotioribus Apoftolorum temporibus agere. Nec negari poteﬁ {i in
i " . 5 ~ ~ ¥ 3
explicanda hac locutione fo/um v/fim fpectes, in facris literis fere (o«
lemnem, CRAMERI fc‘utc'nti‘a nihil videri poffe verifimilius. Legi-
mus enim 72N in libris facris, praeter 108115 locum » quadra-
gies, docentibus Bvxrorrir Concordantiis hebr, et in his locis
omnibus fiue de ritibus olim confuetis #), aut diuinitus pragfcriptis 7),
fiue de rebus practeritis 7), aut etiam futuris ¥, fermo fit, ex iis , quae
dicuntur, manifeftum eft, rerum nexum Jignificari hac particula non nifi
3 Proxi-
©) In Scythifchen Denkmaehlern p. 221.  In eadem fententia fait R. Mo/es facerdo
% . . s
docente Aben Efra ad h. 1. _p)_Sic Num. 9, 17. q) Sic Leuflé, 20. 28.l
Num. 4, 15. et g, 15. r) Sic Gen. 23, 19. et 2§, 26. et 45515 Ex. 11,1,
Num. 8, 22. Iof. 8, 34. et 10,25. Iud. 16, 4. 1 Sam.9, 13. et 24,6.9. 2Sam. 3, 1,
et§, I. et 10, I. et 13, 1. et 21, 14 18 et 24,10, 2 Reg. 6,24. 1Chr. 1§ 1.
et 10, 1. 2Chron. 20, 35 et 24,4. et 33, 14. Iob. 3, 1. Efr. 3, 5. Ter. 34, 17,

) Séc Gen. 15,14. Ex. 3,20, et 11,8 Ier. 16, 16, et 31, 7. et 40, 26, et
49, U
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proximum.  Sed, quanquam haec veriffima funt et certiffima; poteft
tamen nullo modo inde tuto colligi, 10EL1s locum de N. T tempors-
bus minime intelligendum effe.  Nam, {i vel daremus, apud roeLeEN
quoque 72 NN euentum proximum innuere; effet tamen id non
ex TOELIS actate, (ed ex nexu fermonis definiendum. = Videruut au-
tem iam dudum boni et eruditi interpretes ), in proxime antece-
dentibus c. 11, 23. etc. dofforem futurum promitti, qui do&trina, plu-
uiae largiffimae inftar coelitus miffa , damna omnia, Sioni olim il-
lata, abunde compenfaturus fit. Suntque omnes, qui ita interpre=
tantur, in ea fententia, doctore hoc Mefiam, feu Chriftum fignifica
ri.  Et, fi mihi dicendum eft, quod fentiam ; lubens fateor, in-
terpretationem illam propter connexa non quidem fatis certam, at-
tamen partim propter locutionem*) npv:\;b MO c.23. partim pro-
pter frequentem vium pluuiae, tamquam imaginis dodtrinae et in-
primis N. T.*) et partim denique propter locum planiffimum ne-
firoque fimillimum Hof. X, 12.%) adeo effe probabilem, vt, quic-
quid contradicat Cel. paTHIVS in notis crit. ad h. |. idoneis {altem
argumentis nunquam refelli poffit. ~ Sed ne opus quidem eft his
ambagibus. Quodfi enim contrariae fententiae patronis vel concef=
feris, ea, quae noftrum proxime praecedunt vaticinium, ad N. T.
referenda non eflfe; ex folo tamen vfu particulae 5 IR nulla ar-
te efficient, de noftro quoque vaticinio aliter ftatui non poffe. Con-=
flat enim inter omnes interpretes, YOI DN dichus vitimis b)
proprie et ordinario ex vfu linguae hebraicae de N. T. dici tempo-

ribus.

) Ex Chuiftianis buc inprimis pertinet Lutherus 1. c. Cocceins in Com. ad Proph,
Min. Polusin Synopfi, et Hen. Mich. in Bibl Hal. ex Iudaeis Abarbenel in Com.

ad h. L. et, vt videtar Chaldaeus Interp. #) Quam Cel. Dathius per plunigm
guantum Jatis, {atis coadte vertit. x) Vid. v. ¢. Ebr. 6. 7. a) Vbi etiam

habetar Apx> D% ww Jerite iuflitiam, interprete Dathio, et mav nx wiynh
oY prx A XY 2, tempus efl, vt louam ferio adeatis, vt (re&tius: donec) ve-
siiat, et ipfe vos doceat tuftitiam, vertente eodem. &) Hos dies vitimos Tadaei
de aetate mundi vitima, Chriftiani plerique de Qeconomia N. 7' intelligunt.
Lightf. autem omnem mouit lapidem, vt eroditis'perfuaderer, Hierofolymae at-
gue Ueconomiae Tudaicae dies vitimos intelligendos eflfe, in Hor. ad Matth: 12,
32
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ribus. < Permutatur autem haec locutio Ier. XLIX, 6. coll. XLVIII,
47. cum 2 MNNR. Quid inde planius eft, quam alterum alterius efle
fynonymum, ac proinde quoque voum pro altero poni poffe. Hinc,
fi pavip xrment affirmat: 72 N in loelis vaticinio idem effe,
quod 2M371 MYINRD, idemque peTRVS adeo difertis verbis docet;
facile apparet, parum cautum effe interpretem, qui id ex folo viu
particulae 1299MX negare, vel refutare aufit. ~Liquet itaque, 2NN,
in {e {pectatum valde effe ambiguum. — DWN efundam, feu, vt ver-
tit DR VS1VS, ¢ffife dabo. Potelt quoque verti: perfundam , feu im-
buam, quia cum 9y conftruitur. ~ Vim huius vocabuli fpectat pavi-
rvs ad ‘Tit. HI, 6. vbi de Spiritu fan@o: & ééxesy €@’ suds whsoiws.
item pomINVs Al I, 5. vnés 8¢ Lantiodisede év mvivpats dvyiw,
coll. Act. 1L, 35. vbi peTrvs de euentu huius promiffionis: T e
EmayyeNiay T2 ayls mvdupaTos AaBwy (‘lnaZs ) maga 75 wargls, eEéxse T8TO0,
o vy suds Blénste %) axdere. vid. quoque A&. XI, 16. Nec habet
hiforia, quod his promiflis exoi#e refpondeat,quam eam rem, quae
Aétor. I1. contigiffe traditur. = Solent quoque plrigue Tudaei promifia
haec in potioribus Mefliae beneficiis numerare, vt {uo loco demon-
firabimus.  Qui tamen fiue ex Iudaeis, ) fiue Chriftianis, ¢) ex an-
tecedentibus fibi perfuadent, de euentu ab aetate roeL1s, non re-
moto, fed proximo, fermonem efle; nulli quoque dubitant, ne-
glecta omni vi verborum, et pofita, prout viiicuique commodum
videtur, TOELIS aetate, per incerta vagari, et euentum tantae rei
nunc ACHABI, nunc 10s14& %) tribuere temporibus; quo coadtius
ab interpretibus, et fenfui interno, cui tamen nonnulli ©) tantum
Bon omnia in interpretando tribui volunt, repugnantius, vix quic-

quam

32. et 24,3. A 2,'17. et 1 Cor. 1€, 11. funtque praeter Lightf. multi alii, quibus
idem videtur, et in his 9pfe Lutherus, in Com. ad foel. laudatas quoque propter-
ea a Deyliugio in Obl. S. part. V. p. 133. Res evdem redit, quia omnes fatentur,
Chriftam jam fub finem Oecdn. Ver. veniffe, ¢) v.c. R. Mofes facerdos, ah
Aben- Efra landatus. d) v. c. Grotius, Cramerus, et alii. dd) Immo
Hiskiae, iodicante Lplraemo Syro loc. cit. vbi fuper omnem carnem, ait, h. e. Juper
poputum Hiskiae qui vaticinaturi evant devedemtione a Sankeribo. Myftice [peita-
tur Redemtio per Dominum nofirum fatla. e) in his Cramerus ipfe hc. p. 181,
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uam fumi, aut ftatui, poteft.  Similis promiflio Ezech. XXXIX; 29.
et Sach. XiI, vo. habetur; priorem vero locum ne paTHIvVS qui-
dem de beneficiis N. T. intelligit. — Y DR Spiritum meum confen-
tiunt omnes interpretes de donss Spiritus {andt intelligendum effe:
Sic ipfe pomINVS: Anlete ATNAMIN eneh3ovros 78 oyis wvévuaros
@' suzs ACt. I, 8. et PETRVS: Anede miv AQPEAN 72 dyls mvévpa-
o5, ib.1II, 38. Idque procul dubio in cauffa fuit, cur rxx InT.
mallent de Spiritu meo vertere.  Quae interpretatio quam accurate
refpondeat dodtrinae euangelicae, ex Ioan. Ill, 34. et 1 Cor. XII, 4
etc. manifeffum eft. Deceptus tamen aMBrOs1vs ) eadem vulgata
verfione, hanc docendi fubtilitatem 1oecr ipfi perperam tribuit. —

WD Yy, fuper omnem carnen, folos quidem intelligentes homines,
wec tamen Tudaeos aut Ifraclitas folos, fed gentes quogue fpectat, vt decent
mox fequentia. Recte idem probant asarBeNELS) ex Efai. LXVI,
24. et Pfal. CXLV, 2r. in Comment. ad. h.l. et LicETFOOTVS
ex Efai. XL, 5. et LXVL, 24. in Horis ad A& II, 17.  Sic quoque
hunc locum intelligunt TErRTVLLIANVS#) lib. V. adu. Marc. cap.
XVIL IRENAEVS, ‘) ORIGENES, X) et HiEroNYMVs ') locis cit.
item rvraervs ™) in Comment. ad h. 1. tom. VIIL Opp. Lipf{. p.
172. et ex recentiflimis BAHRDTIVS ) in Appar. Crit. ad h. . Idem
loquendi vfus in libris N. T. frequeas eft, v. c. Luc. i, 6. Ioan.
XVII. 2. Matth. XX1V, 22. Vim tamen huius locutionis ne Jy-
dddos 'quidem, Apoftolorum aetate agl Chrii?rum conuerfos, intellexiffe,
ex A& X, g5. conftat. Quo minus mirandum eft, Judacos guogue

alios

f) lib. V. de Spir. S. cap, VIL g) Haec, sit, locutio veuera omues cuiuscungue
gentis homines complellitur. k) In ommem, inquit, carnem, id eft, et in natio=
#es. i) Cui fuper omnem carnem , idem eft, quod fuper genus humanums., £)

Allegatis Ioelis verbis: effundam fuRer om. carn. deinceps fic pergit, Rufino in-
terprete: quod viique tale ej? , ficut illud, quod ast , ommes gentes el [eruient. Vid,
quoque eiusdem Comment. in Matth. tom. IL p. 465. 1) Hicita: omuis caro
ila eft, de qua Efa. 40. 5. m) Ueber alles Fleiich, ait Lutherus, das ift, uber
alle Glzenbige, fie mbgen feyn, von was vor einem Orte, Belchaffenheit, oder
Stande fie wollen. n) w3, ait, homines mortales, naturae imperfeliae, im-
becills,
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alios et olim credidiffe, et etiamnum credere, Spiritum S, pontils
donari, huncque locum de /olis Ijraclitis agere. " qua de re vid. =

car et ABEN Esra in Comment. ad h.l.item ticurr. et scuoeT r-
GeN. in Horis ad A II, 16 et 17. RrascHur autem in Comment.
hanc locutionem cum Ezeeh. XI, 1¢.comparat, eosque vult intellisi

quibus cor molle fuerit; quae fententia mvnsTrro quidem ar:

-

rriiit i
Obferu. ad h. I. fed valde coadla eft, bene docente racoso capr
in Obferuat. ad b. L. p. m. 685. edit. Amftel. 1689. Promiztitur i
que hic plus, quam moses olim optauerat Num. XI, 29. nec ta-
men plus, quam pEvs reuera praeflitit inde ab Apofiolorum tem-

o

poribus, docente hiftoria AG. 1L, 5. 37. et X, 44—a8. Tit. Il
1 Cor. XIL et feqq.  Priuantur tamen et hac luce, et in exX] 1nds
tam plana locutione fere ineptire coguntur ipji Chriftian:, qui de an-

tecedentibus a PETR 0, viro fummae auoritatis in hac potiflimum
interpretatione,” vt fuo tempore demonfrabimus, diffentiunt, -
2N #ef wgoPurévaes.  Donum propheticum, mee@sreiz 1 Cor. XIL ro.
aN13) 2 Chr. XV, . Efr. VI, 14. Nehem. VI, 12. coll. t1xx i

LA X 1l

Apoftolorum actate inter Chriftianos vaum ex praecipuis fuit et lon-
ge trequentiffimis Spiritus S. donis, teflte psviro 1 Cor. X[

Laii

coll. Ephef. 1V, §-11. docentque loca emunia, ex libris N. T
re congefta, vim eius et indolem non aequalem modo fuifle
V. T. fed {uperaffe quoque illam peritia prophetas veteres mteligendi ot
interpretandi, vt bene Lyruervs monet in Comment. ad h. 1. ) et
0 Ry 5 £ A
PETRVS quoque confirmat 1 Ep. I,,IO 12. ¢t 2Ep. 1L, 19-21 ipfum-
que peTrI exemplum luculenter demonfirat in fermone, Penteco-
ftes die habito. Qui igitur hoc vaticinium de acuarr maluns vel
IOSIAE twnp.(Ji'lbur,. quam .de primis chriftianis, interpretari; nec ha-
hent, quo vim huius vocis ex viu {eripturarum  facrarum exhau-

riant, (praclertim cum fermonis grauitas nos pene cogat, haec vt

latiora a {equentibus longe ftrictioribus diftinguere), nec omaing
proterre poffunt, quo AcHABI aut 10sIAE aetas aetates alias fupera-

uerit, quodque non fiue MOSI1S, aut SAMVELIS, aut HISKIAE tempo-

. C ribus,
0) Vid. quoque Origen. et Cocceius loc. laud.

=
D
p
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ribus, fiue etiam pof Tudacorum ex Bal bylonia reditum, non aeque fo-
lemne frequensquc fuerit,quod tamen tanto vaticinio nullo modo ac-
commodatum videtur. — Q>33 f/u filiazque veflrae.  ACHABT tem-
poribus nnllam confiat foeminam, 10STAE 8utem actate folam HVL-
pam dono infiructam fuiffe prophetico. Nec habent Iudaei, #) qui
tamen in his extricandis rebus vltra modum fcrupulofi funt, inde
@b Eva vfgue ad esTrEREM, nifi fptem in voiverfum mufieres, qui-
bus vatum digaitatem, interdum fatis liberaliter, tribuant. uw .
autem ‘4,‘ /fo/,,u,ﬂ aetas valde probabile eft; multo plures vates Joe- .
minas tulifle, quam vni uerfam oeconomiam veterem decies fumeam.

vid. v. c. A&. I, 14. coll. 1,1 etc. et XXI, 9. inprimis vero 1 Cor.

X, 5. vid. quoque 1vsTINVS MARTYR in Dial. cum Tryph. p-m.

31%. Vb1 occafione noftri vaticinii de fuis temporlbus *y) Ty rwv

;lt, ésiv ibéiv #g Snhcias | x ?557?1; y2glrpaTa om0 T8 wyévuares T8 G

ot =7 Jene: l'ff’-’lf"" Jomnia, fuuenes vifa habebunt; feu, fen's
;,? 1 ot fommiis et vifis EWL’/LEE"Z( ex viu hm €, quo 1\' ent -
b

1(ta iubuu‘i et praedicata eleganter diuidi. = Se 1111 eft : wveftrs
e5 prophetae tales erunt, quales omnes most fimiles
qui bus Deus nun qu;‘;m fe vt Mos1 immediate
p‘ fomnia et vifa, docente ipfo Deo Num. X!,
ale quid acmarr ft 10SIAE femparibus, verum
parui ad rem momenti; quia tunc florebant adhuc

i (raclitas eiufmodi dona, inde a saMvELIS aetate,
Exaie autem haec, et modo prorfus admirabili, Apoftolorum atuo
8|

-uenifle, pofiquam }uf;’-azi, vt fatentur ipfi, ¥) per quatuor integra
{ecula donis caruerant proph s; non tantum luculenter conftat
cx mu ltis Actorum locis, et ex Paulli teftimonio 1 Cor. XIII, §-1 2.
VD1 Upoﬁoua iifdem [;:.‘e verbis vtitur, quae Num. XII, 6-8. in
1xx int. verfione chumul ; fed digna quoqdﬂ res fuit t”'n infigni

vaticinio.  Subie@orum ordinem inuertit pETRVS; num cafu, an ex i
arbitrio, aut confulto, ") aicere non habeo. leicquid fit, fenfus :

idem

p; Vid. v. c. tra&. talm Megilla fol. 14. . 1. g) Vid. v. c. tr, talm. Sanhedr. fol.
I. col. 1. v) Tta Bengelius exifimat in Gnom ad A&. IL |

vt
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9
idem manet, et per ea, quae modo diximus, maneret quoque, fi vel
praedicata aliter diftribueres. — 0315 Suruos quoque et feruas divhus il-
lis perfundam, feu imbuam, meo Spiritu. Seruos et feruas Tudaei olim
magno alebant numero, etiam poft reditum ex Babylonia, vt con-
ftat ex Efr. I, 65. et Neh. VI, 67. vbi quoque a reliquo diftin-
guuntur populo et {eorfim numerantur, quia nati non ex ludaeis
erant, fed ex gentibus.  Faciunt itaque haec ad definiendam vim lo-
cutionis mox antegreffae 7wa %2 Y¥; quam facile quis propter fub-
iunéta: et prop/zetabzmtﬁ/iz' ﬁ/z’aeqzw veftrae etc. ad folos nobiliores, vt
iam recte monuit wvrrERvs cit. loc. aut ad Zudacos folos, quae com-
munis fere eft Iudacorum fententia, reftringere potuiffet. AGorum
IL legimus: feruos meos et feruas meas, ex 1xx int. verfione , quod in
tali nexu,, h. e. propter manifeftam, quain 033 infert, feruorum ho-
rum a ludaeis diﬂin&ioncm,fmfu ab Hebraeo nihil differt. Con-
fulto 7) autem perrvs addere videtur: o prophetabunt, ne quis cur
ludaeis nonnullis exiftimet, hic alio fumi fenfu effufionem Spir. .
¢t minori vi, quam gantea.  Sunt enim ludaei quidam, et in his in-
primis asarsener in Comment. ad h.l. in ea OpINIone: futurum it~

dem effe Meffiae temporibus, vt gentes farito [oir »

¥
7 g
Jer i

u minime vero donis gandeant
propheticis.. Quam ineptam f{ententiam iam id refutat, quod ludaei
iphi antecedens IN22Y ab eadem Spir. S. effufione repetant, et pro-
pter nexum quoque repetere cogantur; multo magis autem iftam
Iludacorum arrogantiam et vanitate

m euentus ipfe repreflit, quem
habuit hoc vaticinium, tefte hiftoria s Apoftolorum temporibus. vid.v.c

Gal. lil, 28. et Colof: 1li, 11. 4AcHsBo autem, aut 10s1a regnan-
te tale quid euenifle, ne verbo quidem tradit hiftoria, fentiente quo-
que Grorio in Comment. ad h. 1. *) — »

C 2

- ’,,, - « 92 - v

DD edamgue prodigia in
£ o

COL’/O

) Quod miram eft, Hieronymum non confideraflfe. nam L ¢ ita commentata:
Serui et Ancillae, qui adhuc [piritum timoyis habent, ~ "wnon halebunt Prophe-
tiam — [ed Spiritus S. effufione contenti fidei tantum et faintis gyatiar habetynt
Similiter Grotius in Com. ad Ioel. fenfus eft | inquic, Etiam iis, g viliffimi vide.
buntur, impartiar [i non Prophetiam et Jomnia, certe motus quofdam extraor-
dinarios atque coeleftes, t) Deftitutus enim ab hiftoria fofiae addit: Haec

omnia
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coelo ¢t in terra. Haec nihil difficuleatis habe nt, nec morantur, aut
diuidunt interpretes. Addit autem PETRVS dvo et watw, vt mihi
videtur, }Jromerea, vt lignificet, noa figurate effe haee, fed pro-
prie, fumenda. Sic 6"1im v u“pal‘x ur iftac particulae Exod. XX, 4.
et Deut.1V, 39; coll. Tof. H et 1 Reg. VIIL, 23. in Hebr. et LXX.
Sequentia plus difficultatis ab nt. In his enim prodigiorum indoles et
tm,,_ i quoque, quo euentura fint, definitur. Prodigia ipfa, more,
alibi quoque facris libris ¢ 1ito, inuerfo recenfentur ordine; loco
pr imo, quae terram, altero,quac coelwm attinent. . Zerreftrin - dicuntur
w,zém,. Jgnis, et ¢y DN fine fod, feu, vt meliores habent co-
dices, 7o¥ ML cum lod. ais et [om Iemque interpretibus
Iuda lcm *) non minus, quam Chmuama, *) cacdes et incendsa funt;
quac fe atentia hulc loco linguaeque viui aptiffima videtur, {entiente

rvraEro ipfo ) in Comment. ad h. L o710 autem ﬁmt“) quidem,
qui propter Iod, quo d radicale exiftimant, a radice "0 gfferri du-
cant; plerique tamen wdel Iod cum Maffora pro aduentitio habent,
cemaque a BN palma, arbere procera et recta, deriuant, 1l ol

er, hi palmas {eu co /~ mnas fumi vertunt, h. e. fumum in altum du-
palmae vel columnae iftar reta adi cendentem. Altera
nlurimum commendationis - habet, partim a loco inligni

%

i 7wy Ty, h e. column 1a fumi, deferte dicitur; par-
o, vetuftiffimo et literarum hebraicarum peritifimo

i ;o per VO h. e, colummas reddit, plane vti
b1 3207 MO columnam jh'ﬁ'z habet, pro 3‘.2,‘)' NRY;
partim denique a Za/mudiflis, quibus non Nomen tantummodo, fed
im quoque huius vocis eodem fenfu columnae feu boculi

e, in viu eft, docente ximcuio in h.l et LicuTFOOTO in Ho-
ris ad A& 11, 1g. ex tract. talm. Joma fol. 38. col. 1. loco ©) longe
planiffi-

i s muito quam tunc exce! lientius impleta in Ecclefia Chriftiaua ud quam haec

ne aptat Petrus Attorum ][ ) ¥. € Abea E e, Kimechio, Abarbene-
liis. x) Veluti Grotto, Lightfeoto multisque 2k a) Qui fe valde tor-
fit in fignis his, ipfi Pentecoftes diei applicandis. ) . ¢. Simonis Lexie.
osabul. ¢) Vbi fomus thuss facri dicitur: 5D n“: ¥y Sonp Jop, h. e,
Jumus
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planiffimo. Mihi videtur radix 700 Hebraeis olim efferri fignificaf~
fe, et inde ipfum Palmae nomen dutum effe. QUICGmd ht dOﬁnﬁg
non difcrepant interpretes,-ne txx. quidem, et, qui hos fequuntur
SYRVS, HIERONYMVS, ARABS, €t PETRVS, qui omnes vaporem, {eu va-
pores fumi reddunt. Fumus autem incendiorum comes eft; quare
etiam {upra laudati interpretes confentiunt, talem fumum hic intelli-
gendum effe. Sequuntur prodigia coeleflia. — WOWT: So! in tenebras
conuertetur, et luna in fanguinem, feu in ruborem. Sanguis enim He-
braeis frchcntcr idem eft, quod rufus color, vid. v. ¢. Gen. XLIX,
11. Sunt, qui haec tropice intelligant, nunc de pudefaciendis aftrorum
cultoribus, ¥) nunc de Idumaeis (h. e. Chriftianis) et Ifmaelitis (h. e. Mu-
hammedams) detictendis, ©) nunc de tollenda inter Iudaeos d/gmmte res
giaX) et facerdotali, vt alios taceam ¢ ) fed obftant, vt de reliquis ni-
hil dl\.d"l argumentis, prodigia terre/Iria, quae omnes, quod quidem
fcio , proprie fumunt, et, nifi mcptlu velint, {umere quoque cogun-
tur. A4 M) etulinodi boAf Lunaeque appa }moner fignificari conten-
dunt, gquae interdiv a furge 1/efzmo, et nottu ﬂﬁagmntmw effici folent
incendiis ; fed velim expendant hi mtcxpmtes euentus tales prodigia,
quae in coelo edantur, dici neque pofle, neque etiam ab vlla gente {o-
lere. Praeftat itaque corum ') fententia, qui hic tales Solis et Lunae
conuer fiones praedici exiftimant, guafis tum, quum Dominus a cruce pen-
deret, accidit. Conftat enim inter omnes *) ejusmodi Phaenomena ab
excultis quoque populis pro portentis et magnorum euentuum prac-
ludiis haberi et {femper habita fuiffe. ~ Sed quaeritur, guo Deus tem-
C 3 pore

fumus columnans, et adfcendens inflar baculi. Hinc intelligitur, quid fibi velit

LXX interpretum ws siréign xamg, vt baculus, fea virgu! ajmm, vt Juigatus
vertit, Cant. 3, 0. pro hebr. oy nwwns.  a) Sic Rafchi ad h 1. et Maiem. ob (er-

vante Kimchio. ¢) Sic ludit Abarbenel in Comment. ad h. ] f) Sic ZIken.
in Differt. Phil p. 314. fecutus Vitringam in Com. ad Apoc. V. Quae fere etiam
Cocceir eft fententia in Com. ad Icel.  Vult enim Solis Lunaeque conuerfionems~

hieroglyphice intelligi de Iudaicae dolivinae et politiae conmerfione. Vid. quoque
Ewaldi Emblem. facra lib. 1. p- 490, g) v. ¢. Didymum Alex.in Wolfii Anecd.
Graecis tom. 1V. pag 4 qui_de 13fis donis Spir. S. haec interpretatur B Sic
Grotius et Bahrdt.) i) Huc in aliis pertinet Lutherus, et ex Indaeis Aben
Efra in locis {aepius laud. k) Sic quoque Abén Efra judicat ibid,
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pore haec editurus {it prodigia? Docetur id fequentibus, vbi difer-

te dicuntur futura illa effe, N2 8% priusguam venerit dies Domin
magnus et terribilis, vel confpicuus {ew slluftris, vt Lxx vertunt 1NTER-

pRETES. De koc die vehementer inter fe diffentiunt interpretes,
Alii") euerfionem Hierofolymorum per Chaldaeos, alii ™) diem, qguo refisr-
rexit Dominus , aut™) mifit coelitus promiffum Spiritum, alii °) defiruttio=
aem reipublicae Tudaicae per Romanos, alii 2) exitium husus um’uérﬂ , alii
denique duos ?), aut etiam tres ") poftremos euentus coniunffim innui exifti-
mant. Nec videntur per hiftoriam et ipfius vaticinii indolem plu-
res ) euentus commode fumi poffe. - Qui v n amplectuntur
fententiam; coguntur tamen comma Jequens de folo enentu primo, aut
fecundo , intelligere, quod nimis coatum videtur. - Qui guartaee fa-
uent; ne habent quidem, quo comma feguens referant. Qui fecundam
tuentur; habent quidem prodigia, fed non nifi fecundae claflis, feu
coeleflia. Qui primam detendunt; terrefiria guidem habent predigia,
quae proferant, fed nulla vera coeleflia. Qui tertiae denique patroci-
nantur, pares quidem non funt foluendis omnibus hic obuiis diffi-
cultatibus; videntur tamen laborare multo minoribus, quam reliquae
omnes. Nam primo vix dubitari poteft, quin hic idem dies fignifice-
tur, qui etiam Malach. III, 23. praedicitur; nam eadem funt vtro-
bique verba, nec leguntur in fcripturis facris alibi. Apud mara-
cuiam autem neque fermo poteft effe de excidio Hierofol:

lymoruin per
Chal-
1) Sic Grotius et Cramerus cit. loc. Eodem inclinant Twurretinus de Sac. Script. in-
terpr. p. 331. edit. Teller. Sociniani in Catechefi Racou. p. 228 edir. Oeder. et
ex Arminianis £pifcopius in Inftit. theol. pag 198. m) Sic Hieron £
w) Sic Luther, cit, L o) Sic maldi v. c. Munfler. in Obf. ad h.1- Gs . In
Theol. Proph. p. 5¢1. et 504. lac. Cappel loc. laud. Lightfoot. in Hor. de.
in Ap. alii. p) Sic Tertulfian. de Rel. Car. c. XXIL.  Tleodoret. in Com. Lyra
in Poftilla, Jun. et Tremell. in Scholiis ad h. L. Crufius in Hypom. ad T}
part. L. p. 631. et muldi alii. q) Sic Chryfoftom. hom. V. in A&. et al;
refte Hieron. ) Sic Bengel. in Goom. N. T. et Burk. in Gnom. in XII1 Proph.
Min.  _ s) Kimchi quidem, Adbarbenel, ex ludaci alii, de Gogi firage hunc lo-
cum explicant, fed violenter. Epliraem Syrus loc. cit. enen J:MJ:JQ:'HH?Z ag-
Jfeendet Gog ,; quemadmodum et euenit . guum adfcenderet Sanherib Affyrius. Sub
Gog autem intelligit gentes, quae Iudaeos mox poft reditum ex Bab;lonia vexa-
runt; vt patet ex interpretatione Capitis mox {equentis Zoelis.

ik

i Com,

1eol. Proph.
i2 veteres
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Chaldzeos s vaticinatus enim eft poft iam folutam captivitatem babyl.
neque de fine vniverfi; id enim non permittunt fequentia, ex quibus
potius, fatente ipfo 6ro 110, manifeftum eft, ingens et horrendum
praedici exitium, quod Iudaei a Romanis experti funt.  Deiude hoc
exitium mu/ta maniteta in iplo coelo antegreflis effe prodigia, TOSEPHVS
de Bello Iud. lib. IV. c. IV. §. 5. et lib. VL. ¢. V. §. 3. edit. Hauerc.
ita teftatur, vt vaniflimus fit, qui de ea re dubitare velit. A4d quod
accedit, fic quoque comma vaticinii vitimum locum habere, qui hifto-
riae optime reipondeat, vt paullo poft videbimus. - Laborat tamen
et haec lentendia difficultate duplici: prima quidem, guod ipfe PETRVS
videtur Ad. I1. 22. docere, praediffa @ 10ELE prodigia ex parte faltim iam
ante mortem Dowini accidiffe;  altera autem, quod prodigia @ T0SEPHO
commemorata praediilis @ YOELE exafle non conueniunt. Sed vtraque
difficultas apparens magis, quam vera mihi videtur. Etenim quod
primam attinet, quid impedit , quominus ad notata a 10eLe prodi-
gia ea quoque referamus, quae Matth, XXVII, 51 - 3. accidiffe di-
cantur?  Cur autem his fimilium in prodigiis a roseruo traditis
non diferta fiat mentios; id vel propterea non mirandum videtur,
quod idem illa adeo, quorum memoriam MATTHAEVS citate loco
feruauit, filentio practermifit, et practermittere quoque fuo ijure
potuit, {1 ipfe , quod etiam 1o0sepHT allegata loca pene fuadent, tales
euentus pro non infolitis, aut veris prodigiis, haberet. — Commate
vitimo docetur, quinam a magno et tremendo die Domini falui
intactique manluri int. — TN et erit, gui inuocabit nomen Domini,
Inuocare nomen Domini, M Dwa NP, quod in libris hebr. fae-
pius ‘) occurrit, €t 8 LXX INT. NUAC éxmaAddn 70 Svoua Kugig, *)
nunc exxah. el 79 ov. Kog. ) nunc xaAdy 14 év. K. *) nunc émmarddsy
év 79 on Kvg. ') nunc xahéiy 7o &, K. ) nunc denique £odv 76 év. Kug. 9)
verti-
t) Vicies et bis, vt mox fequentia loca docent. #) Sic. Gen 4, 26. et 13, 4. et
21, 33. er 26,35, PL 79,6 et 116, 4. 13. et 1055 1. Toel. 2,32. Zeph 3, Q.
Sach. 13, 9. ler.1o, 25, Ef 64, 6. x) Sic Gep. 12, 8. a) Sic Ex. 33, 10).

et 34, 5. et EL 41, 25. b) Sic 1 Reg, 18, 24. 2 Reg. 5,11, 1 Chr.16,8
¢) SicEL 65, 1. ) Sic Ef 12, 3.
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vertitur , (qude werbis 1uic‘vcm,v_/:':/& autem neguaquanm, dl,‘- 1t )
Gg;‘;g’s:’,":’ eLal ,~gut in Lll“ A
: i pro €0, z]u'fw us at’rw:w (5 J ;;:/:fe
; s exaudi 4, vt patet ex locis his
XVIil, 24. ; gE2 6. I, et LXV, 1. Sach. XilI,
LXXIX, 6. et fer. X, 25. non obftante Efa. XJ"‘J, 5. aut AJM I.
et XXV, 3.vbi pumum u‘a, de DOMINO non fermonem effe. Hac
DOMINI prof ub,c inde a Mosrs temporibus Ifra -,wb ita fuit pro-
pria, vtint erdum in {cripturss {acris DOMINT nomen ocare, €t Ja-
cra profiteri Ifraelitica vaum idemque fit. v. ¢ PLL LZ}L\'I:{, 6. et
ler. X, 25. Quem tamen fenfum verba hic loci non habeat, quia
tali confuetae poMin1 profeflioni tuendi aut {aluandi vis nufquam
in feripturis tribuitur.  Praedicitur autem o Prophetis aliis tempus, quo
Tudaei, DOMINI profe/fone mifla et repudiata, hoc ipfo ver -ae fidei et pieta~
tis fludio [¢ & gen wu@jwwza,zpafuzﬂ1n vid. Efa. LXIV. 6 et EXV, 1
etc. coll. Sach. XIIL, 9. Quod tefte hiftoria euer it tus M, quurs repu-
diarent enm, qui, Vt Dauld clare praedixerat, DoMINI nomine et auio-
yitate Z,l/‘]ﬁ fus , venturus erat, . CXV I[[ 22 -26. coll. Matth. X If[
39. et XXI, 42. hancque DOMINI innocationem efle, quam Deus hic
commerdet, pavirys clare docet ad Rom. X;13. Vim autem huius
locutionis et difcrimen a videre faciem LbHuJb nemo, quod quidem
{cio, verius dife “iusque expofuit LvTHERO noftro in Comment. ad
h 1l — Bbps ,-W/:srq latum quldem in libris V. T. vium habet;
hic tamen, vt faepius alibi, effugiend:, feu elabends, fenfu fumitur, do-
cente nexd. ’r‘r:)rm::x:ur 1*aque DOMINTI profeflores cum religuis in-
credulis non perituros effe, fed [eruatum iri; quod /'zJ ip/e DOMINVS il va-
ticinio de fatis Hierofolymorum vltlmm lisdem verbis promifit,
Matth. XXIV, 22. coll. 16. Ab his autem longe diverfa funt, quae
Hierofolymitanis, Chaldacorum gladio elapfis, Eze Chlel c VyBiy. & Ier 3
nias c. XLII 17. minari iubentur. — Cauffa additur haec: s
nam in monte Sion et Hicrofolymae erunt, qui evadent.  Sionis mons et
Hierofolyma Drmceps olim facrorum Ifraeliticorum fedes fuit. Hic
tamen non Jedes ipfa, fed fedis incolae, feu ipfi Ifraclitac, per metony-

miam

idem eft, quod cris eminent
DOMINVS, dicttu
quod fuls profpiciat, et corum
4 % .

N

fS

S e .’ 3
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miam intelliguntur , pofcente mox fequente BYIIWDY. - Optime PR~
trvs A 11, 39. ) hunc ipfum locum fpectans: vui ~ysg esw 1 emery-
yeho %) 7% Téwvais Uuéy, h. e. Tudaeis, feu Hraelitis, natis.— "WND
amx recte parmivs cum aliis: guemadmodum promifit DOMINVS, pla-
ne vti Luc. I, §5. »adus shdhnoe mgds o5 moréeos 1ipay, bene monente
parrpTIO in App. ad h. 1. Talis promiffio habetur Efa. XXXVII, 32.
fed magis probabile eft, fpectari hic, vt Luc. I, 55.promiffa, patribus
olim data diuinitus de {eruandis ipforum pofteris. Vnde paviro Iu-
daei ad Chriftum conuerfi Aduua za7 fxhoyiy yegros dieuntur adRom.
XI, 5. Chrifto autem aduerfantes xera péy 70 svaryyehuoy €0l OF Uudis
(propter gentes) , #are ¢ Tiy exAoyny dyomnol dit TOTZ ITATEPAZ,
audiunt, ib. com. 28. Sequitur — QYW Vocabulum /)W
Arabibus proprie profugum et extorrem fignificat; qui potior quoque
in facris literds huius vocis vius cft. vid. fof. X, zo. et 28. Thr. I,
22, et fer. XXXI, 2. coll. Ezech. VI, 8. item Obadj. 14. coll. Deut.
XXIIL, 16. Sic cHaLDAEVS quoque et syrys noftrum locum intelle-
xerunt. Videntur tamen vi oppofiti non Iudaei , aut Ifrachitae, intel-
Jigendi, quod quidem placet HIERONYMO in Comment. 2) fed gentes*)
potius AT ANNOTQuévos Tiis TONTENS T4 'I;gx‘,})\ ,%g) Eévor 1@y daTindy THE
émaryyenias, vt paviLys habet ad Ephell I, 12. aut of eis pangay, vt PE=
trys noftrum locum manifefto explicat Act. II, 39. aut aAdz s

Boron,

¢) Bahwdt. 1. c. p. 146. locum fic interpretatur: i monte Sion, ait, h. e. profeflori-
bus Meffiae jalus et eveptio [peranda folis erit. Nam Sion, i.e. Hierojolyma,
ponitur hoc loco pro metropoit chriftiana.  Sed {cirem, ynde hoc probauerit ; prae-
fertim cum dilertae interpretationi Petrinae, quam tamen /ir Doft. non fpernir,

haec parum conueniat [encentia. f) In vertenda bat voce valde flu¢tuant inter-
pretes. Dathius v. ¢. in prima verll reddidit: refiquos; in altera: Juperfiites.
Bahrdt. vel pofieros, vel pofl calamitates refiduos, vult intelligi. g) Idem in
Comment. ad h. L. tradit: Judaeos saripim loti nomen exiftimare. Coius rei
caufla procul dubio haec eft, quod hot vocabulum monti Sionis et Hierofolymae
relpondere, re&te crederent.  Zalmudiflae autem in locis omnibus fupra laud. lon~
ge aliam fouent {ententiam, et plane contrariam. Docent enim repetita vice, hoe
ex loce wave, s in feripturis facris idem quod =v0On o0 4. e erudituim,
Jeu legis peritum, effe. 1) Sic quoque Luther. 1. c.

D
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Para, & x ésw éx wiig duhiis Teivrye, vt loquitur pominvs Toan. X, 16.
— M WWUN guos DOMINVS vocabit.”)  Sic optime vertitur Act. 11,
39. Zuddei ¢t Ifraclitoe diu ante Chriftum ad regnum Dei vocati fue-
rant difertis promiffis diuinis et vaticiniis quam plurimis; Gentes
autem ad civitatem Ifraeliticam, feu ad regnum Dei, tunc demum
vocabantur, quum ingrati Iudaei oblatam, quam Deus maioribus
promiferat, gratiam repudiaflent, docente p/o pommvo Matth. XXI,
I-10. Hinc paviLvs: Aéyw 8 Xesov Inodv didxovey Yeyeviiadoy megiTopns
umeg dAndeias Je8 , €5 70 PePaudoy Tac imayyehing Ty maviowy, TE 88
80y Umeg énées dokdaoy wov Sedv. ad Rom XV, §. ")

Sed vfus fert, et confuetudo, vt pedem hic fiftamus , perfecu-
turi reliqua alio, fi Deus coeptis votisque annuerit tempore. Spe-

ramus quoque fore, vt vel folae hae propofitae obferuationes piis et
eruditis mentibus futhciant ad intelligendum, quomodo de Ioelis va-

ticinio , et per hoc de ipfa illa re, cuius nos memoriam hodiernis
Yolemnibus, piorum maiorum more, renouamus; iudicandum G,
Aemulamini itaque, cives orTIMI, Optimorum maiorum gratif~
{imum in Deum animum,nec dubitate, beneficium maximum, quod
Deus O. M. impletis tantis promiffis, in nos et vniuerfum genus
humanum, per Dominum noftrum Iefum Chriftum , liberaliter contu-
lit, eadem, qua illi, pietate nobiscum profequi. P. P. ip Acad, Vite-
bergenfi ipfis facris Pentecoft. An. c1o1d ccrxxxIL

#) Rafcki in Com. vim huius locutionis bene explicat, approbante quoque Drufio
P : 1 | P A ’s - ¥ .. S 3 1 -

Do.et enim m{e:!:gerl]d.arp‘ de iis effe, qui ad comuiuium inuitentur ; _quae fenten.
tia cum Parabola Domini ;\'.ar:h. 21, I—10. pulere congruit.  Grotins contra ex
Ter. 33, 23. perperam cogit; vocare hic idem, quod deftinase , effe. Dathins in
prima edit. nec non reliqui, quos Toua vocabit 5 inaltera: et Juperflites quidam,
quibus fzme{n‘t, lecatus, vt videtur, Bahrdtinm. Tilud procal dubio melins, )
Bene Burkius laud. loc. Quos vocat Dominus, Aatitheton ad dixit, De Zione
;_t’ H:.era/ol_bymzs dixerat Dominus et promiferat exprefle.  De eeteris vocatio eft
sbervima.
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